


—— 





How far 


can we go 
together? 













in love last 
November. 


And in the ile since 


en. 
summer of our 


second year in 
high school, he 
came to stay 





y | THE SEA LET- THAT'S WHEN 


YOU BEING 


‘T/N: STEAMED SEASONED FISH PASTE. THE KIND YOU SEEN IN RAMEN ALOT. 


RA 















YOU STARTED 
CRYING BACK 


WHEN I 
THOUGHT, "I'M 
THE ONLY ONE 

WHO KNOWS 
THIS FACE,”... 


IT MADE 
ME EXCITED. 


WHEN 
WE GRADL- 
ATE, DO YOU 
WANT TO LIVE 
TOGETHER? 


MIGHT HAVE 
BEEN QUICK, 








THIS GUY 
TOTALLY 
HAS A GIRL- 
FRIEND! 
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MN 


” 


7 


THERE'S 
PLENTY OF 
OPTIONS! 








Z 
a 
s 


IN TOKYO 
COLLAPSED 


AND MOM 
WANTS TO 
MOVE BACK 
HOME WITH 
HER, 



















YOU CAN 
COME LIVE 


ALREADY BEEN 
DISCHARGED AND 
SHE'S STABLE, 














BUT HER 
FEET AREN'T 
STRONG AND 

SHE'S GOING TO 
NEED REHAB. 


SHE'LL 
NEED HIS 
HELP WITH 
THE REHAB. : (=; I THINK IT 
‘ WOULD BE GOOD 
IF YOU WENT... 


KYOUICHI IS 
NATSUKO'S SON 
AFTER ALL. 


2.20 


10 Yen 
2hrismin 
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THERE'S NO 
GUARANTEE 
THAT WON'T 


LIKE YOU'VE 
ALREADY 
DECIDED. 


YOU'VE BEEN 
LIKE THIS SINCE 
FOREVER. 


PROMISING 
ME WE'LL 
LIVE To- 
GETHER... 


LIKING 
ME... 





PLAYING 


THIS SAME 
OLD GAME, 





THIS 1S 
5S OFFERENT 
THAN BACK 








TO HIM! 







Shouma! 





L.. 
DON'T KNOW 
WHAT TO DO 


WE TALKED, 
THOUGH, IT'S 
BECOME 
AWKWARD. 


GRANNY TOOK 
CARE OF ME 


AFTER MOM'S 
FIRST DIVORCE. 











THAT'S WHY, 
I THINK I 
SHOULD GO 
TO THE MAIN- 
LAND. 







BEING SO 
UNTHOUGH- 
TFUL. 





a ale 






TO TRANSFER I GUESS 
HIGH SCHOOLS IT’S NOT LUIN- 
FOR FAMILY. THOUGHTFUL 





WANT TO BE 
WITH You. 





GOTTEN rm 
Heavier, YOU'VE 

















AH, I WAS 

JUST LOST 

IN THOUGHT 
FOR A MOMENT. 


YEAH, 
IT REALLY 
DOESN'T 
GO THAT 
SMOOTHLY... 





IT’S NOT 
THE BEST 
TIMING, 








OTHER DAY AT 
THE SHOP IN 











+e IT'D HURT 
YOUR BACK 
HERE, RIGHT? 





will disap- 
pear like 
bubbles... 


Our sighs 
piled up, 





HOUMA, 
DO YOU FEEL 
ALRIGHT? 















I FOUND 
OUT TODAY... 


WHEN YOU 
WERE CRYING 
IN MY ARMS, 





IT SEEMED 
LIKE YOU 
WERE MINE. 













IT MADE 
ME SO HAPPY 
R THAT I CRIED. 





}) 


y), 


YOU WERE 
LIKE THAT, 
Too. 










I HAVEN'T 
GIVEN UP 





ON LIVING 
TOGETHER 
AFTER HIGH 
SCHOOL! 


I'M SAVING 
UP MONEY, 
TOO. 

















I STARTED A 
PART-TIME 
JOB JUST 
FOR THAT. 










EVEN 

IF IT'S TELL ME IF 
JUST TO SOMETHING 
COMPLAIN. HAPPENS 











THERE, 


THE WAY 
YOU'RE 
TALKING 
RIGHT 
NOW... 








I'M TOTALLY 
IN LOVE WITH 








you! 


4 
8 
oeZ 
XYs 
zt 


SO EVERY- 
THING WILL 





| felt 


Calling it Shooma 


a “blessing” 
was only a 
joke, 


foolishly 
wished for 
each other, 


something 
that to hold onto. 
summer 


day. 





A year 


and a half 
later. 

















DAD . 
REALLY 2a 
CRIED, 

HUH? 





BOTH OF 
HIS SONS 
HAVE LEFT 
THE NEST. 


bd 4 
TIN: SAME WORD BUT IN 
A KANTOU DIALECT FROM 
HIS TIME IN TOKYO, 60 
‘SHOUMA WAS UNSURE 
IF WE GO WHAT HE SAD. 













BACK TO VISIT 
DEFINITELY SOMETIMES, 
WON'T LOSE HE'LL BE FINE. 


CONTACT ABSOLUTELY.* 


What 
will it 
be like? 






will we go 
together? 


The fruit of 
our future 
| called “hope”. 


veer 





ALREADY BEEN [E 
LIVING TOGETHER 
HALF A MONTH. 








i 
S& 
8S 
8 

ge 





KYOUICHI'S 
FAVORITE 
CHICKEN WAS 


WHAT/2 


SAY THAT 
BEFORE- 
HAND.../ 


HE CON- 
TACTED 














, 
7 px—™ N L EVEN THOUGH 
. WERE LIVING 
AND WHEN 7 ¢ Sy . 
DE, £ NN eres TOGETHER, 


| 














BECAUSE 
WE'RE FINALLY 
TOGETHER. 


WEAR SOME 
UNDERWEAR 
WHEN YOU 
SLEEP, 


ALL THAT 
DANGLING 
BOTHERS 
OKAY, me! 
IF IT's 
Just 
ONCE IN 
A WHILE. 
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SUDDENLY 
FELT GUILTY 
T WAS DOING 








— Be 


HS BAL® [ars a] 
Extra-2-Spice* 


| a \/ 
















IT WAS 










I THINK 
LIKE THIS IT MoHT 
IN MIDDLE 
SCHOOL, 


WASN'T IT? 


2 BE YOUR 
HAIRSTYLE. 





\ 














GUESS THAT 
SENSE OF DOING 
SOMETHING IM- 

MORAL IS LIKE 

TOEEIOTTENG THE SUSPEN- 

THE exctre. SION BRIDGE 
EFFECT.* 


T THINK IT'S 
ANICE SPICE 







| TN: AN EFFECT LIKE IN MOVIES WHERE 
| TWO PEOPLE OVERCOME DANGEROUS 
ODDS AND IT LEADS THEM 

TO FALL IN LOVE. 










)) S uy 
LET ME GET 
; FIRED UP OVER 
‘Youre "JUST KYOUICHIY 
so dirty! FOR 10 MIN- 
utes. 3 
4, ———— aN 
4 a 
| 3 
; } ~ 
Y 1 Y ¥ ¢ 
] | 
kl i 
7 | tHehel 














HsSE4SLO (Murr) 
Extra 3 "Prayer" 


THE ONE YOU 
WORE UP TIL 
NOW BROKE, 


I TOLP you 
I’M QUITTING 
SOCCER. 

















NOW I'VE 


It also a time 
when | was 
fighting with | ~<SC/ 
club members 






and didn't 
know what 
to do. 


IT'S BORING i | 





THEY KEPT 
AT IT UNTIL 
NOW, IT'D BE 









EVEN IF 


A WASTE. 
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SUNDAY 
REALLY YOUR 


LAST DAY? 


KYOUICHI! 


LET ME 
KNOW WHEN 
YOU GET 
Home! 


BE 
g 











SO IT'S 
A CHARM 


FOR YOUR 


6 
© 
2 
& 
= 














TIN: THE JAPANESE WORD FOR FRIENDSHIP 
BRACELET IS MISANGA, COMING FROM THE 
PORTUGUESE LANGUAGE (SEE END NOTES). 


WEXT TIME 
I'LL BRAID 
ONE MYSELF. 








#2Z55U 
AIOE 3 
Extra 


T FELT IT 
STINGING. | 








\We 2 9 
XA! Pan 
3 4 


Eau 





In this panel, the expression “to wish” can also mean: 


“TO SEEK PLEASURE” 
(as in seeking comfort in each other’s bodies) = 


Our translator preferred to keep the translation as “to wish” to 
fit the mood. 


This chapter introduced a third meaning to the word “kajitsu”: 


@ Fruit (22) 
© summer DAY (= 
© ANOTHER DAY (34 5) 








In the panel above, the pronunciation is “natsu no hi” (“summer 
day”), but the kanji’s meaning is “another day”, alluding to how 
they'll have to wait to be together. 





In Japan, they say that when you wrap a “misanga” bracelet 
around your wrist or ankle and the bracelet cuts off by itself 
your wish will come true. This is a charm that was based on the 
“tape of Lord of Bonfim” (“fita do Senhor do Bonfim”) from 
Portuguese/Brazilian tradition. 


The word “misanga” comes from the Portuguese language 
(“miganga” in PT-BR or “missanga” in PT-PT), which means 
“bead”. However, the Japanese “misanga” bracelets are usually 
woven with colorful embroidery floss, not beads! 


Portugal was one of the first western countries to trade with 
japan, and it’s deeply ingrained in the culture. If you look back, 
Kyouichi can be seen wearing this throughout the story. 


i >< y; 





